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Documentation technique  
Modèle Por teo Optimo coulissant 
 

Généralités : 
 
 Le portail automatisé Porteo Optimo est constitué d’un portail coulissant, monté sur 
roues à roulement à billes, d’un bloc moteur intelligent compact, d’un poteau de maintien et 
d’un poteau de réception. L’ensemble est réalisé en tôles d’acier galvanisée et peint par 
thermo laquage en poudre pour une meilleure protection contre la corrosion et les rayures. 
 Le bloc moteur intelligent abrite les différents éléments nécessaires à l’automatisation 
du portail et au respect des normes de sécurité. Plus précisément il renferme un moteur 
PORTEO monophasé 220V de type R 3 445 N O BRF, muni d’un électro-frein à émission de 
courant, permettant le blocage du portail en position fermée ou ouverte lors du 
fonctionnement normal, mais permettant aussi la manœuvre manuelle du portail en cas de 
coupure de courant (sécurité, évacuation). Le bloc moteur contient également tout 
l’équipement électronique programmable nécessaire à la gestion des différents cycles de 
fonctionnement : cycle de réglage, cycle de fonctionnement normal (ouverture, fermeture) et 
de contre-mesure d’ incident (le système réagit en fonction du type d’ incident). En effet le 
portail est équipé d’une sécurité anti-écrasement (située sur la tranche du portail), de cellules 
photoélectriques et d’un système anti-cisaillement.  

L’entraînement du portail en translation se fait à l’aide d’une liaison pignon 
crémaillère commandée par le système électronique embarqué du bloc moteur.  

L’accès aux différents éléments de l’automatisme se fait par la porte située sur la 
façade du bloc moteur intelligent. Cette porte en acier est montée sur gonds et se verrouille 
par un simple quart de tour de clé. Cet accès est exclusivement autorisé aux seules personnes 
habilitées. 

Ce portail a été développé et mis au point pour la gestion du passage des véhicules. 
Eviter toute autre utilisation. 

 
 

Impor tant :  
 
Le fait de rajouter  des éléments non prévus sur  nos poteaux est fait sous votre 

entière responsabilité. 
I l ne faut en aucun cas toucher aux réglages effectués en usine. 
I l ne faut pas rajouter  de poids sur  la par tie mobile (panneaux…). 
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I   Un portail coulissant complet automatisé. 
 

Schéma et Nomenclature : 

N° Désignation Qté 
1 Portail (avec tranche de sécurité) 1 
2 Poteau de maintien  

(avec tranches de sécurité 
  et cellule photoélectrique) 

1 

3 Lampe clignotante 1 
4 Olive 2 
5 Bloc moteur intelligent 

(avec cellule photoélectrique) 
1 

6 Tranche de sécurité 2 
7 Rail 1 
8 Crémaillère 1 
9 Poteau de réception 

(avec cellules photoélectriques) 
1 

10 Lampe d’éclairage 1 
11 Tulipe de réception 1 
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I .1  Le bloc moteur intelligent compact : 
Bloc avec carter : 
 
 

                                                      
 
                  

N° Désignation Qté 
1 Pignon d’entraînement Z16 1 
2 Trou de réglage de capteur de fin de course 2 
3 Tranche de sécurité 2 
4 Cellule photoélectrique 1 
5 Porte d’accès maintenance 1 
6 Gond 2 
7 Serrure « quart de tour » 1 
8 Ouïes d’aération du moteur  

       
Bloc sans carter : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

N° Désignation Qté 
1 Vis de fixation M6 4 
2 Plaque de fixation du boîtier électrique 1 
3 Capteurs de fin de course 2 
4 Equerre de fixation du moteur 1 
5 Pignon d’entraînement Z16 1 
6 Vis de fixation moteur M8 6 
7 Tige filetée de réglage M12 4 
8 Pion de centrage du carter 2 
9 Tige filetée de fixation carter M5 4 
10 Trou de fixation sur platine 4 
11 Trou de passage de gaine électrique 1 
12 Moteur PORTEO avec electro-frein 1 
13 Boîtier électrique 1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
7 

8 

13 

12 

11 

10 
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Platine de fixation du bloc moteur à sceller : 
 

 
 
 

I .2 Poteaux de maintien et de réception : 
 

 
 
 
 
 
 

N° Désignation Qté 
1 Platine de fixation bloc moteur 1 
2 Trou pour tige filetée M16 4 
3 Trou de passage de gaine électrique 1 

N° Désignation Qté 
1 Poteau de maintien 1 
2 Olives, porte-olive et vis M18 1 
3 Lampe clignotante 1 
4 Tranche de sécurité 2 
5 Cellule photoélectrique 1 
6 Trou de fixation pour vis M16 4 

1 

2 
3 

2 

1 

6 

3 

4 

5 
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N° Désignation Qté 
1 Lampe d’éclairage de zone 1 
2 Poteau de réception 1 
3 Cellule photoélectrique 2 
4 Trou de fixation pour vis M16 4 
5 Bras support de cellule 1 
6 Tulipe de réception,tulipe et vis M18 1 

1 

2 

3 

6 

5 

4 
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I I   Réalisation de la base de fondation 
 

I I .1  Vér ifications préliminaires et pré câblage : 
 
Pour la sécurité et un fonctionnement correct de l’automatisme, il faut tenir compte des 
facteurs suivants : 

- Les caractéristiques du terrain doivent garantir une tenue suffisante de la base de 
fondation. 

- Aucun fourreau ou câble électrique ne doit traverser la zone de creusement de la base. 
- Si les colonnes sont exposées au passage de véhicules, il faut prévoir des protections 

contre les chocs accidentels. 
 

I I .2  Base de fondation  
- Réaliser une base de fondation aux dimensions suivantes :  

·  longueur = 2 x longueur passage + 1000 mm 
·  largeur = 500 mm  
·  profondeur = 600 mm  

 
- Faire une étude béton selon les types d’utilisation. 
Les dimensions indiquées sont les dimensions minima pour réaliser une bonne base de 
fondation. Il est préférable de faire une longrine de 600mm de large sur toute la longueur pour 
simplifier le tracé.  

 
 
 
 
 

Schéma 1 : Dimensions de la longrine 
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I I .3 Implantation des platines 
 
Voici le schéma à respecter :  
Les distances sont données par rapport à l’axe du rail. 
 

       
 
 
 
 
 
Remarque: Avant de couler la dalle, ne pas oublier de passer les gaines (diamètre 30 mm 
minimum) nécessaires à l’alimentation et au fonctionnement du portail. Ces gaines doivent 
arriver au niveau des perçages des  platines : il doit y en avoir une allant de la platine moteur à 
la platine du poteau de maintient et une allant de la platine moteur à la platine du poteau de 
réception. 

 
 
 

 
Impor tant : La face supérieure de la platine doit être à fleur du béton. Les gaines 

doivent dépasser de 10cm environ de la platine. 
  

Schéma 2 : implantation de la platine moteur et des poteaux  

Schéma 3 : Passage des gaines  
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Lors du scellement des platines, il faut introduire dans les 4 trous les tiges filetées 

pliées en faisant en sorte de laisser dépasser 25 mm la tige filetée, pour  permettre ensuite la 
bonne fixation de la platine du moteur. Bloquer les tiges filetées avec deux écrous, celui de 
dessus sera à enlever pour fixer la platine du moteur (voir schéma 3). 

 
 

 
 
Remarque : Il est possible de boulonner les rails sur une longrine existante. Dans ce cas, en 
fonction de la taille du portail et de la qualité du béton, on peut directement boulonner la 
platine du moteur et les poteaux de maintient et de réception en utilisant des chevilles à béton. 
Contacter notre bureau d’étude pour cela.  

Schéma 4 : Mise en place des tiges filetées 
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I I I  Montage mécanique 

I I I .1.1 Avec platines à sceller  
 
 Si la Platine à sceller a été mise lors de la réalisation de la fondation, il suffit de 
dévisser les quatre écrous présents sur chaque platine, et de visser :  

- la plaque de support moteur (avec le moteur déjà installé dessus) sur la platine de 
support moteur. 

- Le poteau de maintient sur la platine de support du poteau de maintient 
- Le poteau de réception sur la platine de support du poteau de réception 

 

                            
 
 

 
Impor tant : lors de la mise en place des poteaux, bien mettre les gaines dans le 
perçage sous celui-ci. Elles doivent arriver en face de la trappe prévue pour faciliter le 

passage des câbles.  
Câbler les cellules (et les tranches de sécurité si il y en a) aux raccords rapides prévus à cet 
effet (dans la boite de dérivation proche du moteur). 
 
Le moteur a été monté en usine sur la platine, et la hauteur est réglée en fonction de la hauteur 
de la crémaillère sur le portail. Celle-ci devra être vérifiée avant la mise en marche (voir plus 
loin). 

I I I .1.2 Sans platines à sceller  
Pour fixer le coffret moteur et les poteaux sans sceller les platines, il suffit de positionner le 
tout comme indiqué sur les schémas 1,2 et 3 (même implantation que pour la platine à 
sceller), puis de percer le béton avec un foret de diamètre 12 dans les 4 emplacements de la 
platine, pour ensuite enfoncer au marteaux  4 chevilles M12 (avec rondelle et écrou) par 
platine et de serrer à la clé.  
 
Remarque : Dans ce cas faire attention au positionnement des gaines d’alimentation. 
 

Schéma 5 : Mise en place du coffret moteur Schéma 6 : Mise en place des poteaux 

Béton 

Ecrou M12 

Rondelle M12 

Moteur 

Béton 

Poteau Ecrou M16 

Rondelle 
M16 
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III.2 Fixation des rails 
 
Le rail peut être à boulonner ou à sceller. Sa position est la même et est représentée sur les 
schémas 1 et 2 chapitre III.2 et III.3. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Les rails sont à boulonner directement sur la longrine. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
N.B. : La longr ine béton doit être réalisée selon les règles de l’ar t et selon votre sol. Elle 
ne doit pas présenter  une différence de niveau supér ieure à 10 mm. 
 

1) Positionner le rail comme indiqué schéma 2 
2) Vérifier l’alignement des rails, qu’ ils soient centrés et de niveau 
3) Percer la longrine au niveau des perçages des rails prévus à cet effet 
4) Fixer le rail avec des chevilles à béton (non fournies) 

 

I I I .3 Mise en place du por tail 
Pour l’ installation du portail,  le cas le plus simple est de le poser sur le rail de refoulement, 
puis de le faire glisser jusqu’en fermeture. Mettre celui-ci de niveau en bougeant les olives 
présentes sur le poteau de maintien 

 
Impor tant : vérifier que la butée de fin d’ouverture est présente et assure sa fonction. 
 

Schéma 7 : Rail à boulonner 

Attention : La par tie 
supér ieure de l’ IPN doit être 
au dessus du sol béton. 

Schéma 8 : Rail à sceller 

Le rail est soudé sur un IPN à 
sceller dans le béton 
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I I I .4 Réglages de la liaison moteur  crémaillère 
 

Le montage de la crémaillère a été réalisé en usine, mais il est indispensable de le vérifier 
car celui-ci dépend de la planéité de la longrine. 

S’ il n’est pas alimenté le moteur peut être manipulé aisément puisque l’électro-frein est 
inactif. 

1) Le premier réglage à effectuer est de vérifier la distance du moteur par rapport à la 
crémaillère : il faut que le pignon engrène tous le temps à 75% minimum : si ce n’est pas le 
cas avancer ou reculer le moteur en dévissant les écrous qui le maintiennent à la platine et en 
le positionnant à la main (schéma 9), ou en jouant sur les trous oblongs de la platine (schéma 
10). Vérifier aussi que le poids du portail ne repose pas sur le pignon du moteur. Pour un bon 
fonctionnement il convient d’avoir un jeu de 1 à 2 mm entre la crémaillère et le pignon 
(schéma 9).  
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

Scéma 9 : Réglage possible du moteur 

Schéma 10 : Réglage possible de la 
platine du moteur par des trous oblongs 
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2) la crémaillère est aussi réglable en hauteur :  

 
·  On peut déplacer la crémaillère verticalement grâce aux lumières situées au niveau du 

support crémaillère (schéma 11). La crémaillère est réglable mètre par mètre en 
déplaçant chaque fois le portail par rapport à la référence du pignon. 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
 
 

Schéma 11 : Réglage vertical de la 
crémaillère. 
 

Support crémaillère 
réglable verticalement 
 

2mm 
 

Schéma 12 : Jeu de fonctionnement nécessaire 
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IV. Le système électronique embarqué : 
 

IV.1 Présentation : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Elle est composée d’une carte de base, appelée également carte mère (voir ci-dessus), sur 
laquelle peut se connecter des cartes optionnelles (appelées cartes filles). 
La carte mère peut être utilisée seule et dispose des fonctionnalités suivantes : 

- Gestion de l’éclairage de zone 230v 150w max 
- Gestion d’un feu orange clignotant ou fixe 230V 40W max 
-  4 sorties optionnelles pouvant être configurées en gâche, minuteur, commande 

moteur 1, commande moteur 2,… 
- Gestion de 2 jeux de cellules amplifiées avec autotest à sortie contact sec ou NPN 
- Gestion d’un récepteur de télécommande RF type Teleco 
- Gestion d’un récepteur de télécommande RF Cardin S449 
- Entrées commandes d’ouverture intérieur, extérieur, piéton, homme mort 
- Entrées commandes de fermeture et homme mort 
- Entrée STOP 
- Entrées fins de course Haut et bas (ouvert et fermé) 
- 2 entrées palpeurs 
- 1 sortie 12V continu redressé filtré 10W 
- 1 sortie 24 VAC 15VA 
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IV.2 Installation : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La platine de commande universelle doit être fixée dans une armoire de commande à l’aide 
des trous prévus à cet effet (fixation compatible avec la carte « blister » notamment). 
Lors de la mise en place de la carte, vérifier le passage des fils avant de la fixer. Afin de 
faciliter le câblage, toutes les sorties sont regroupées à gauche, les entrées sur le dessous, les 
entrées d’alimentation en haut et les sorties d’alimentation en bas. 
Attention : certaines cartes optionnelles doivent obligatoirement être reliées à la terre.  
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IV.3 Configuration : 
 
Pour accéder aux différents menus de configuration, presser une fois le bouton « MENU » 
 
 
 
 
 
 
En pressant « VALID » on revient au fonctionnement de la porte. Il s’agit du menu affiché 
par défaut. Il donne en permanence l’état de la porte et les nombres de cycles partiels et totals 
effectués par la porte. 
 
 
 
 
 
Presser « VALID » pour entrer dans le menu de configuration de la carte. Un mot de passe est 
demandé :  
 

Entrer le mot de passe à 4 chiffres à l’aide des touches « + » et 
« VALID ». Si un mot de passe erroné est saisi, on revient au 
menu « 1/Utilisation ». 
Note : le mot de passe par défaut de la carte est « 1234 » 
 

PREMIER NIVEAU DE PROGRAMMATION 
Menu 21 : Choix du mode de fonctionnement. 
 

- Automatique : demande d’ouverture, temporisation et 
fermeture 

- Semi-auto 1BP : demande d’ouverture, arrêt porte 
ouverte, demande de fermeture (sur le même bouton),                                                                                           

arrêt porte fermée (utilisation typique avec une télécommande 1 canal). 
- Semi-auto 2BP : identique au mode précédent sauf que les boutons d’ouverture et 

de fermeture sont différents. 
- Séquentiel : Chaque appui sur un bouton d’ouverture provoque alternativement : 

ouverture, arrêt, fermeture, arrêt. 
 

Menu 22 : Temporisation porte ouverte. 
Permet de régler la temporisation (de 0 à 255s) pendant laquelle 
le porte est ouverte. Cette temporisation n’est utile qu’en 
fonctionnement automatique. 
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Menu 23 : Mode fermeture rapide. 
S’ il est activé, la porte se refermera 3 secondes après le passage 
devant les cellules quelle que soit la temporisation. 
Note : ce mode ne peut être utilisé qu’en fonctionnement 

automatique. 
 
Menu 24 : Mode haut trafic. 
S’ il est activé, la porte comptabilise les passages devant ces 
cellules. S’ il y a plus de 5 passages, la temporisation porte 
ouverte change et devient la temporisation haut trafic (voir 

menu 25) 
Note : ce mode ne peut être utilisé qu’en fonctionnement automatique    
  

Menu 25 : Temporisation en mode haut trafic. 
Permet de régler la temporisation d’arrêt porte ouverte (de 0 à 
255s) lorsque celle-ci a basculé en mode haut trafic (voir menu 
24). 

Note : ce mode ne peut être utilisé qu’en fonctionnement automatique   
 
Menu 26 : Fin de course sur le moteur 1. 
Indique à la carte si des capteurs de fin de course sont présents 
sur le moteur 1. Si oui, le moteur s’arrêtera sur le contact fin de 
course, sinon une temporisation devra être réglée. 

Note : Dans le cas d’utilisation de fins de course, les temporisations devront être correctement 
définies car elles sont utilisées comme des temporisations d’anti-patinage 

 
Menu 27 : Temporisation d’ouverture du moteur 1. 
Règle le temps d’ouverture du moteur 1. En cas d’utilisation de 
fins de course, régler une temporisation supérieure au temps 
d’ouverture du moteur (anti-patinage) 

 
Menu 28 : Temporisation de fermeture du moteur 1. 
Règle le temps de fermeture du moteur 1. En cas d’utilisation de 
fins de course, régler une temporisation supérieure au temps de 
fermeture du moteur (anti-patinage). 
 
Menu 29 : Temps pendant lequel le moteur 1 tournera a grande 
vitesse. 
Pendant le temps restant, le moteur 1 tournera a vitesse faible 
(voir 210 : réglages des vitesses du moteur 1) 

Note : ceci ne fonctionne que si la carte optionnelle variation de vitesse est présente. 
 
Menu 210 : Réglage des vitesses du moteur 1. 
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Règle la petite et le grande vitesse du moteur 1. 
Note : ceci ne fonctionne que si la carte optionnelle variation de vitesse est présente. 
 
 
 

Menu 211 : Fin de course sur le moteur 2. 
Indique à la carte si des capteurs de fin de course sont présents 
sur le moteur 2. Si oui, le moteur s’arrêtera sur le contact fin de 
course, sinon une temporisation devra être réglée. 

Note : Dans le cas d’utilisation de fins de course, les temporisations devront être correctement 
définies car elles sont utilisées comme des temporisations d’anti-patinage 

 
Menu 212 : Temporisation d’ouverture du moteur 2. 
Règle le temps d’ouverture du moteur 2. En cas d’utilisation de 
fins de course, régler une temporisation supérieure au temps 
d’ouverture du moteur (anti-patinage) 
 
Menu 213 : Temporisation de fermeture du moteur 2. 
Règle le temps de fermeture du moteur 2. En cas d’utilisation de 
fins de course, régler une temporisation supérieure au temps de 
fermeture du moteur (anti-patinage). 

 
Menu 214 : Temps pendant lequel le moteur 2 tournera a grande 
vitesse. 
Pendant le temps restant, le moteur 2 tournera a vitesse faible 
(voir 215 : réglages des vitesses du moteur 2) 

Note : ceci ne fonctionne que si la carte optionnelle variation de vitesse est présente. 
 
Menu 215 : Réglage des vitesses du moteur 2. 
Règle la petite et le grande vitesse du moteur 2. 
Note : ceci ne fonctionne que si la carte optionnelle variation de 
vitesse est présente. 

 
 

Menu 216 : Réglage du décalage en ouverture entre le moteur 1 
et 2. 
Si un décalage est réglé , le moteur 2 commencera a tourner 
après le moteur 1 lors de la phase d’ouverture (utilisation 

typique : portail à 2 ventaux) 
 

 
Menu 217 : Réglage du décalage en ouverture entre le moteur 2 
et 1. 
Si un décalage est réglé, le moteur 1 commencera a tourner après 
le moteur 2 lors de la phase de fermeture (utilisation typique : 

portail à 2 ventaux) 
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Menu 218 : Configuration de la sortie 1. 
Permet de choisir l’ information donnée en sortie sur le contact 
option 1. 

- Inactif 
- Frein  synchronisé  
- Frein retardé à l’ouverture 
- Frein retardé à l’ouverture et à la fermeture 
- Frein retardé à l’ouverture et avancé à la fermeture 
- Gâche 
- Ouverture moteur 1 
- Mouvement de la porte 

 
Menu 219 : Configuration de la sortie option 2. 
Permet de choisir l’ information donnée en sortie sur le contact 
option 2. Les choix sont identiques à l’option 1 (sauf ouverture 
moteur1 qui devient fermeture moteur1) 

 
Menu 220 : Configuration de la sortie option 3. 
Permet de choisir l’ information donnée en sortie sur le contact 
option 3. 

- Inactif 
- Minuterie 
- Gâche  
- Frein synchronisé 
- Porte fermée  
- Porte ouverte 
- Ouverture 
- Fermeture 

 
Menu 221 : Configuration de la sortie option 4. 
Permet de choisir l’ information donné en sortie sur le contact 
option 4. 
Les choix sont identiques à l’option 3. 

Note : Choisir Frein synchronisé 
 
Menu 222 : Réglage du temps de préavis à l’ouverture. 
Permet de régler le temps de pré clignotement avant l’ouverture 
de la porte. 
 

 
Menu 223 : Réglage du temps de préavis à la fermeture. 
Permet de régler le temps de pré clignotement avant la fermeture 
de la porte. 
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Menu 224 : Configuration des deux premiers jeux de cellules. 
3 choix sont possibles : Inactif, actif ou ADMAP (Aire 
Dangereuse de Mouvement Accessible au Public). 
En mode actif, les passages devant les cellules ne seront pris en 

compte que lors de la fermeture de la porte. 
En mode ADMAP, le champ doit être libre avant chaque mouvement de la porte. 
 
Note : Pour utiliser le mode ADMAP, il faut que les cellules connectées soient compatibles 
avec l’autotest.  
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V. NOTICE TECHNIQUE DU RADIO-BAND-
RECEPTEUR . 
 

V.1 RACCORDEMENT. 
 
ALIMENTATION 
 
1 = Alimentation 12 ou 24 Vac/dc (+) 
2 = Alimentation 12 ou 24 Vac/dc (-) 
 
BARRE PALPEUSE 1 ( Ouverture ) 
 
3 = Raccorder sur Armoire de commande - Entrée Bande de Sécurité ( résistive 8,2Kohm ou 
mécanique ) 
4 = Commun Contact 
 
BARRE PALPEUSE 2 ( Fermeture ) - Si votre armoire dispose de 2 entrées pour barres 
palpeuses 
 
5 = Raccorder sur Armoire de commande - Entrée Bande de Sécurité ( résistive 8,2Kohm ou 
mécanique ) 
6 = Commun Contact 
 
AUTOTEST 
 
7 = Commun Entrées Autotest des sécurités (-) 
8 = Entrées Autotest pour Relais 1 
9 = Entrées Autotest pour Relais 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Bornier de raccordement du récepteur 
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V.2 INSTALLATION 
 
Fixer le fond de la boîte en utilisant les vis et chevilles fournies. Passer les câbles par la prtie 
inférieure du Récepteur. 
Connecter les câbles d© alimentation sur la carte électronique en respectant les marquages et 
tensions préconisées. 
Procéder à l©enregistrement des RADIO-BAND-T .Fermer le couvercle du boîtier avec les vis 
fournies. 
 
NOTE IMPORTANTE 
 
 

Lors de la mise sous tension du Système RADIOBAND, 
celui-ci sera actif après vingt Secondes =Temps de l© autotest. 

Avant ce délai, le Récepteur  activera les sécur ités 
 
 
 
 

V.3 FONCTIONNEMENT 
 
Le Récepteur RADIO-BAND-R vérifie en permanence ( toutes les 20 secondes ) que les 
barres palpeuses raccordées aux RADIO-BAND -T fonctionnent correctement. En cas de 
défaut, le relais correspondant est activé et empêche ainsi votre armoire de commande de 
réaliser une manoeuvre. Ce qui permet de vérifier à tout moment le bon fonctionnement de 
vos barres palpeuses et de la transmission via radio de leur état. 
 

V.4 PROGRAMMATION 
 
Programmation manuelle par auto apprentissage uniquement : 
Le RADIO-BAND-R permet d©enregistrer jusqu©à 6 RADIO-BAND-T dans sa mémoire 
Appuyer sur le bouton de programmation (1) pendant une seconde, le récepteur émet un 
signal sonore, et entre alors en programmation du premier relais (B1), la led B1 est alors 
allumée. Si on maintient l©appuie sur ce bouton, on peut programmer le relais 2 (B2), la led B2 
sera alors allumée. 
Une fois le relais choisi, envoyer le code du RADIO-BAND-T à programmer ( voir notice), 
le récepteur confirme par un bip sonore ( 0,5 seconde) que celui-ci est programmé. 
Au bout de 10 secondes sans programmer de nouveaux RADIO-BAND-T, le récepteur sort 
alors de programmation ( 2 bips lents). 
Si en cours de programmation le récepteur émet une série de 7 bips rapides + 2 lents cela 
signifie que la mémoire est pleine ( 6 RADIO-BAND Transmetteurs sont déjà programmés ). 
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V.5 EFFACEMENT TOTAL DE LA MEMOIRE 
 
Entrer en mode programmation, et laisser le bouton de programmation (1) appuyé, faire un 
pont entre les bornes " MR"  pendant 3 secondes. Le récepteur émet alors 10 signaux sonores 
puis d©autres plus rapides pour indiquer que la mémoire a été vidée. Le récepteur reste en 
mode programmation. 
Au bout de 10 secondes sans programmer de nouveaux RADIO-BAND-T, le récepteur sort 
alors de programmation ( 2 bips lents). 
 

V.6 INDICATIONS BATTERIES FAIBLES DES 
RADIO-BAND-T 
 
Si les piles d©un RADIO-BAND-T programmé sont faibles, le récepteur RADIO-BAND-R 
réalise 4 signaux sonores courts avec les Leds (B1) ou (B2) toutes les 20 secondes. 
Lorsqu©il y a plusieurs RADIO-BAND-T programmés, activer la bande de sécurité 
correpondante et vérifier en même temps si les Leds (B1) ou (B2) clignotent 4 fois. 
Si c©est le cas, cela signifie que l©on doit remplacer les piles sur ce RADIO-BAND-T, sinon 
passer au suivant . 
 

V.7 UTILISATION DU RECEPTEUR 
 
Le récepteur RADIO-BAND-R est destiné à un usage de télécommande pour portes de 
garage et/ou portails. 
Nous ne garantissons pas son fonctionnement pour activer directement d©autres équipements 
que ceux spécifiés. 
Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications de ces équipements sans préavis. 
 

V.8 ANNEXE IMPORTANTE 
 
Déconnecter l© alimentation afin d©effectuer quelque manipulation sur l© équipement. 
En complément des directives Européennes sur les Basses Tnesions, nous vous informons des 
obligations suivantes : 
- Pour les équipements connectés en permanence, prévoir sur le câblage un dispositif de 
connexion facilement accessible. 
- Il est obligatoire d©installer ce matériel en position verticale, et fermement fixé à la structure 
de l©édifice. 
- Cet équipement ne peut être manipulé que par un installateur spécialisé, par son personnel 
de maintenance ou un opérateur correctement formé. 
- La notice technique de ce matériel devra rester en permanence en possession de l©utilisateur 
final. 
- Pour le brachement des câbles d©alimentation, utilisez des câbles d©une section maximale de 
3,8 mm². 
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V.9 DECLARATION DE CONFORMITE CE 
 
La Société 
JCM TECHNOLOGIES, S.A. 
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos 
08500 VIC – Barcelona 
SPAIN 
declara que el producto que se menciona a continuación cumple con las disposiciones 
pertinentes de acuerdo a lo expuesto en el artículo 3 de la Directiva R&TTE 1999/05/CE, 
siempre y cuando el uso sea conforme a lo previsto, habiendo sido sometido a la 
aplicación de las siguientes normas: 
Producto: Receptor banda de seguridad vía radio 868,90MHz 
Fabricado por: JCM TECHNOLOGIES, S.A. 
Marca comercial: JCM 
Tipo: RADIOBAND/R 
Entorno de uso: Residencial, comercial e industria ligera 
Normativas: 
- Telecomunicaciones EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09) 
- Compatibilidad electromagnética EN 301489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301489-1 v1.3.1 
(2001-09) 
- Baja Tensión EN 60730-1:2000 
Máquinas EN 12978: 2003, EN 954-1: 1996 ( Catégorie 2 ) 
Vic a 23/12/05 
JUAN CAPDEVILA MAS 
Director General 
CE 
 
 
 
A,B,CH,D,DK,E,F,FIN,GB,GR,I,IRL,IS,L,NL,P,S 
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VI. NOTICE TECHNIQUE DU RADIO-BAND-
TRANSMETTEUR. 
 

VI.1 RACCORDEMENT. 
 
- Barres Palpeuses Résistives ( 8,2 Kohm ) : Directement sur les bornes repérées B1 
- Barres Palpeuses Mécaniques à Contact NF = Directement sur les bornes repérées B1, et 
ajouter une résistance 8,2 Kohm isolée par une gaine,et montée en série avec votre barre 
palpeuse. 
 
 

VI.2 PROGRAMMATION. 
 
Mettre le RADIO-BAND-R ( Récepteur) en programmation, puis appuyez sur le poussoir de 
programmation du Transmetteur (1), le Récepteur confirme alors la programmation par un 
Bip sonore. 
 

VI.3 REMPLACEMENT DES PILES. 
 
Les piles sont situées au dos du couvercle, Retirer le couvercle du boîtier, et remplacer les 
piles usagées par des neuves en respectant les polarités inscrites sur les supports de piles, il est 
conseillé de prévoir  un remplacement de piles au moins une fois par  an. 
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VI.4 DECLARATION DE CONFORMITE CE. 
 
La Société 
JCM TECHNOLOGIES, S.A. 
C/Bisbe Morgades, 46 Baixos 
08500 VIC – Barcelona 
SPAIN 
declara que el producto que se menciona a continuación cumple con las disposiciones 
pertinentes de acuerdo a lo expuesto en el artículo 3 de la Directiva R&TTE 1999/05/CE, 
siempre y cuando el uso sea conforme a lo previsto, habiendo sido sometido a la 
aplicación de las siguientes normas: 
Producto: Receptor banda de seguridad vía radio 868,90MHz 
Fabricado por: JCM TECHNOLOGIES, S.A. 
Marca comercial: JCM 
Tipo: RADIOBAND/R 
Entorno de uso: Residencial, comercial e industria ligera 
Normativas: 
- Telecomunicaciones EN 300 220-1 v1.3.1 (2000-09), EN 300 220-3 v1.1.1 (2000-09) 
- Compatibilidad electromagnética EN 301489-3 v1.3.1 (2001-11), EN 301489-1 v1.3.1 
(2001-09) 
- Baja Tensión EN 60730-1:2000 
Máquinas EN 12978: 2003, EN 954-1: 1996 ( Catégorie 2 ) 
Vic a 23/12/05 

 
 
JUAN CAPDEVILA MAS 
Director General 
CE 
A,B,CH,D,DK,E,F,FIN,GB,GR,I,IRL,IS,L,NL,P,S 
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VII . Certificat de conformité et caractér istiques de la 
par tie motr ice. 
 

Certification du moteur  SIREM/ PORTEO N800. 
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Certification du réducteur . 
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Caractér istiques du moteur  SIREM/PORTEO N800 : 
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